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מליגן, דער פוקֵס און דער קַאָטער, 


אין אַ װוּנדערלעכן װאַלד, װײַט אין דער 
מדינה אינדיע, האָט אַ מאָל געקיניגט אַ לײבֿ, 
אַלע חַיוֹת, װצָס אין די פּלײנען און פעלדער 
אַרום דעם הייליקן טײַך גאַנגעס, האָבּן געציטערט 
האַר זײַן זאָג, אים אָפּגעגעבּן גױויס כָּבוד און 
געפאָלגט זײַנע בּאַכעלן. װאָרום װעגן זײַן כּוֹח 
און גבורה האָט געקלונגען אַ װעלט, 

נאָר פון איין מין בּעלי.חֵייִם האָט דער לײיבּ 
געהאַט גרויס צער און עגמת-נכש. דהײַנו: אין 
דער קיניגלעכער הײל האָט זיך אויפגעהאַלטן 
אַ מחנה מײַז--גאָר עֶזותדילע בּאַשעפעניש, 
אַ בּרעקל אָרנטלעכקײט, אָן יעטװעדן דרך:ארץ, 

איז למשל אין דער הײל געבּליבּן עפּעס 
פונעם רויב, װאָס דער מלך פלעגט בּרענגען 
האָבּן זיך די מײַז תִּיכֹּף ומיִד דערויף געװאָרפן 
און אַלץ צעגריזשעט און צעפרעסן, 

דער מלך האָט דאָס דאָזיקע אויסגעלאַסענע 
פאָלק ניט געקענט גובר זײַן, װאָרום זײ זײַנען 


מ ע ש ה 5 ע ך 


אויסערגעװיינטלער גיכע און אימפּעטיקע און, 
אײדער װאָס און וען, װערן זי פאַרשװוּנדו אין 
זייערע ענגע נאָרעס, 


פלעגט דער לײב שלאָפן, איו די חַברוֹתָא 
אים געקראָכן אויף דער נאָז; האָט ער גע. 
שנאָרכט אָדער בּײִם חָלומען געעפנט דאָס מויל, 
זײַנען זײ אַרײַן אינעװײניק און אַרױסגעצױגן 
די רעשטיקע פּיצלעך עסנס, װאָס זײַנען בי 
אים געבּליבּן שטעקן צװישן ציין און יאַסלעס, 
זײ האָבּן דעם מלר געצופּט פאַר דער בּאָרך, 
אים געקראָכן איבּערן װײדל, בּקיצור: כּסדר 
גאר שטאַרק דערקוטשעט, 


איז.ט מאָל אין אַ יוֹמָא-דפַּגְרא דער פוקס 
געקומען בּאַזוכן דעם לײבּ. האָט דער מלך זיך 
בּאַקלאָגט פאָרן פוקס, אים דערציילט, װאָסערע 
געבּרענטע צרות ער האָט אויסצושטיין פון די 
מײַז, און געבּעטן בּײִַם פוקס, דעם חכם צװישן 
די חיות, ער זאָל אים געבּן אַן עצה. 

האָט דער פוקס געשמײכלט און געזאָגט: 

-- געאַכפּערטער האַר! אײַך גײט אַװי מיט 


א לי 3 זר שינד ל ער 


די מײַז, װי ס'איז דערגאַנגען דעם קאַליף פון 
בּאַגדאַד מיט די פליגן, | 

האָט דער ליב געפרעגט; 

- װי אַזױ איז דאָס דעם קאַליף פון 
בּאַגדאַד דערגאַנגען מיט די פליגן? 

האָט דער פוקס גענומעו דערצײלן; 

אַ מאָל אין זער מעכטיקער קאַליף פון 
בּאַנדאָד, דער װאָס זײַנע פעלקער און שבטים 
האָבּן אים געגרײיסט מיט דעם נאָמען; ,הערשער 
פון דער װעלט", געועסן מיט זײַנעם אַ מיניסטער 
און ראָטהאַר אויפן גצַניק כון זײַן פּאַלאַץ און 
געשמועסט װעגן מלוכהיזאַכן, ועגן פראַָגן פון 
װיסנשאַפט, חקירה, רעליגיע און אַנדערע כּדזמה 
און כּדומה געהױבּענע עיניַנים, 

ס'איז דעמלט געווען אַן אויסערגעװויינטלעך 
קאָכעדיקער טאָג, אַ בּיסל קילקײט האָנּן פאַר- 
שפּרײט די בּיימער, װאָס האָבּן אויסגעשטרעקט 
זייערע געדיכטע צװײַגן איבער דעם גאַניק, און 
ס'טײַכל, װאָס האָט געפּלושקעט אין דער נאָנט, 

אָבּער פאָרט זײַנען די צהײ אַלע מאָל 
געווצרן געשטערט און געמוזט איבּעררײַסן די 
;טיפע שמועסן, װאָרום מַחנוֹת פליגן זײַנען גע- 


=( 


מ ע ש ה ל 9 1 


כלויגן איבערן גאַניק און זיך אומעטום געזעצט. 
אכּילן אויפן שטערן, אויף דער נאָז, אויף די 
הענט, אויף די װיִעס און אויף זי ליפּן פונעם 
ק; ליף האָבּן ויך די זלידנע פליגו אַנידערגע. 
זעצט און זשעדנע גענאָגט און געבּיסן, 

און ס'האָט ניט געהאָלפן קיין שום זאַך, 
מע האָט זי בּאֵין-אופן ניס געקענט פאַרטרײבּן, 

איז דער קאַליף געװאָרן בּייו און האָט גע: 
זֹאָגט; 

-- צו װאָס זײַנען די דאָזיקע בּצַשעפענישן 
נײיטיק? צו װאָס טויגן זי, אַזױנע מיאוסקייכן} 
אַ שטראָף און אַן גָנשיקעניש כאַר אַלעמען., 
די פליגן, װאָס האָגּן זיך אַנידערגעזעצט אויף 
מײַנע ליפּן - װער װײס, אין װאָסער שׂמוץ זײ 
זײַנען כְּריִער געזעכןן שװער צו כאַרשטײן, 
װאָס דער רגונו-של-עזלם איז צְזוֹיגס אױכן 
געװוען, בַּעַת ער האָט דאָס דאָזיקע אומכלײט 
לאַשאַפן! 

האָט דער מיניסטער זיך פצרנײגט און 
געזאָגט; 

-- מַלכותדיקער האַר! דו גוכא, װאָס דו 
בּיסט דער כּאַרטרעטער פון זײַן ליבּן נאָמען 


דימו מרי. 


אליעצזור שינדלער 


אויף דער ערד, האָסט מיר אין דער דאָזיקער 
רֶע געגעבּן אַ רָמָז, צו װאָס די פליגן זײַנען 
נײטיק און פאַרװאָס דער בּוֹראעוֹלָם האָט זײ 
בּצַשאַפן, דהײַנו: כֹּדִי די מושלים און געװעל. 
טיקער, װאָס פירן אָן מיט כעלקער און מלוכות, 
צו װײַזן, אַז יעטװעדער מאַכט און מָמשָלֹה האָט 
א גרענעץ; אַז מאַכט און הערשאַפט דאַרף מען בּאַ. 
נוצן מיט בּאַשײדנקײט און אַז בּײַ דער גאַנצער 
גרויסקייט פון זײער כּוֹח זײַנען די הערשער און 
געװעלטיקער פאָרט שװאַכער פון די שװאַכסטען 
אָט פאַרװאָס דער בּאַשעפער פון דער װעלט 
האָט די פליגן בּאַשאַפַי! 

האָט זיך דער קאַליף כאַרנײגט אוֹן צום 
מיניסטער אַזױ געזאָגט: 

-- איך זאַנק דיך האַרציק פאַר דײַנע 
קלוגע ריד און פאַר דעם מוסר-הַשכּל, יאָ, מיר 
דאַרפן זיך טאַקע לערנען עַנִיווזֹת און בּאַשײדנקייט! 

און פון יעמלט אָן האָט דער קאַליף אַ סף 
גרינגער געקענט פאַרטראָגן אומגליקן, יסורים 
און פּײַן, 

אָס אַזוי האָט פאַרענדיקט דער פוקס זײַן 
מַעֲשהלָע, 


האָט דער לײבּ דערויף געענטפערט; 

-- פאָרט װאָלט איך געגעבן אַ גרויסע 
מתּנה דעם דאָזיקן, װאָס זאָל מיך בּאַפרײען פון 
די מײיזו 

האָט דער פוקס געזאגט; 

-- ניטא קײַן גרינגערע זאַר װי דאָסן 
װאָרום אַזױ וי גאָט האָט אין זײַן חֶסֶד בּאַשאַ זן 
מײַז, אַזױ האָט ער אויך בּאַשאַכן די חַיה, װאָס 
דורך איר קען בּאַגרענעצט װערן דער שאָדן 
פון די מײַז, 

האָט דער לײבּ געפרעגט: 

-- וועלכע חיה איו דאָס; 

האָט דער פוקס געענטפערט; 

-- דאָס איז די קאַץ, װאָס איז היימיש אין 
די הײַזער פון די מענטשן, אַגב איז זי דײַנט 
אַ קרוֹבָהטע, 

-- וי אַזױ אַ קרוֹבָהטע!ּ - האָט דער ליב 
געפרעגט, 

און דער פוקס האָט דערציילט; 

-- דעמלט, אין די טעג פוז מַבּוֹל, װען אַלע 
חיות זײַנען געװועי אין נחס תִּיבה, האָנן זי אויך 
געהאַט צו זינגען אוז צו זאָגן פון די מײַז, אַזױ 


= 


אליעזר שינדלער 


װי דו איצט אין דײַן הייזל. האָט גאָט געהייסן 
נחו, ער זאַל מיט זײַן הײליקער האַנט גלעטן 
דעם שטערן פונעם ליבּ, זײַנען פונעם לייבּס נאָזי 
לעכער אַרױסגעשפּרונגען צװײי קעץ און זי 
האָבּן בּאַלד און גיך געמאַכט א תֵּל פון די מײַז, 

זינט דעמלט, פון נחס צײַטן אָן, זײַנען די 
קעץ די הערשער איבּער דעם מײַזנפאָלק און די 
מײַז, װאָס האָבּן אַפילן פאַר לייבּן ניט קיין מוֹרָא, 
ביטערן זײער גאַנצן לעבן אִימַתמווַת פאַר קעץ, 

האָט דער לײבּ געזאָגט; 

-- גוט! בּאַזאָרג=זשע מיר אַ קאַץ, און 
אויבּ זי װועט טויגן, קען זי װערן מיניסטער 
אין מײַן הויף, 
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- איז דער פוקס אַװעק צו זײַן פרײַנד, דעם 
קאָטער, און אים צוגערעדט צו דעם עסק, ער 
זאָל זיך אַרײַנציִען אין דער הייל פונעם ליב 

-- דו דאַרפסט זען - האָט דער פוקס גע= 
זאָגט צום קאָטער - אַז די מײַז זאָלן דעם ליב 


וים דטררמוה ימל יי 
== , = 6 זי 2 


פא? *ײ"ף ה*מפץ הנה 6ײ הףף פו = הפל הס 
יוו | אן ר 0 : 


ו! וו עשש וו -ן צו בעש 


טאָן וי סע דאַרף צו זײַן, װעסטו בּײַ אים זײַן 


סו 


זײער חשוב און מיט דער צײַט װערן אַ לרן 
למלכות, 

איז דער קאָטער געקומען, האָט איבערגע. 
נומען זײַן אמט און געזען, או דער ליב זאָל 
האָבּן מנוֹחָה פון די מײַז, 7 


דער לאָטער, אַלט, כיטרע און געניט, האָט 
קוֹדֶםיכֵָּל אין זין געהאַט זײַן אייגענע טובה 
ער הצָט נִיט אַלְע מײַז פאַרטיליקט, ער האָט 
נאָר עטלעכע דערהַרגעט און די מַחנֹה פאָר. 
טריכּן אין זייערע לעכער, 


און כָּליזמן דער קאָטער אי געװוען אין 
דער הייל, האָבּן די מײַז זיך ניט דערנענטערט 
צום לײיבּ, אָבּער זי האָבּן זיך -יסלעכװײַן גע: 
דרײט אין דער הײפֿ, אַװױ אַז דער לײבּ האָט 
געמוזט געדענקען, װי נײטיק ער דאַרף האָבּן 
זײַן מיניסטער, דעם קאָטער, 


אָבּער אַ מאָל האָט דער קאָטער געמוזט 
מאַכן 8 װיכטיקע נסיעה. איז ער געקומען פאַר! 
ליב און געבּעטן; 

-- מלך און האַר! איך מוז אויף עטלעכע 
טעג אװעק. גִיבּ מיר רשות דאָ צו לאָזן מײַן זון 
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אליצור שינד7לצהר 


א 


== 


דעם בּכור,. ער װעט דאָ װאַכן און װעט דיך 
היטן פאַר די מײַז! 
דער לייבּ האָט בּאַשטאַנעל אוז שוין דעם 
צווייטן טאָג האָט דער יונגער קאָטער איבּער= 
גענומען דעם פאָטערס אַרבּעט, 
{. 


דער יונגער קאָטער איז נאָך געװען אַ גרי: 
נער און אַ היציקער. חוץ דעם האָט ער געװאָלט 
װײַזן פאַרן מלך זײַן גרויס בַּריָהשאַפּט. האָט ער 
זיך געװאָרפן אויף די מײַז און אָנגעמאַכט 
אַ מוֹראדיקע שחיטה, אין משך פון עטלעכע טעג 
װאָט ער זי אַלע אויסגעקוילעט, ס'איז פון זײ 
ניט געבּליבּן קיין שָריד וּפָּליט, ניט צו מאָל קיין 
מײַזן-װײדעלע אויף אַ רפואָה. 

װי דער אַלטער קאָטער איז צוריקגעקומען 
פון דער נסיעה און געזען, װאָס זײַן תַּכשיט,. 
דער בּכור, האָט געטאָן, איז ער געװאָרן מָלא=כַּעס 
און געשריען; 

-- אוי, דו שוֹטָה! אַזױ האָסטו מיך און זיך 
אומגליקלער געמאַכט!: דורך דײַן נאַרישקײט 
אָנגעװזירן אַזאַ אַמט, אַזאַ פּרנסה און אַזאַ בּבוד!-- 
אלץ, װאָס איך האָבּ מיר מיט מײַן חכמה דער: 
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מ ע ס ה ל ע רך 


װאָרבּן און דערהאַלטן. איצט, אַז קיין מײַז זײַנען 
ניטאָ, װעט מען אונדז הייסן גיין צו אַלדי רוחות, 

און אַזױ איז טאַקע געשען, װי דעף ליב 
האָט געזען, אַז ס'זײַנען שוין ניטאָ קײן מײַה 
װאָס זאָלן אים פּײַניקן, האָט ער געזאָגט צום 
פוקס; 

-- איך זע ניט קיין מויז. צו װאַס-זשע 
דאַרף איך דאָ דעם אַלטן קאָטער? שיק אים אַװעקן 

אַזױ האָט דער קאָכער פאַרלוירן זײַן אַמט, 
געמוזט װידער גײן דינען בּײַ די מענטשן און 
דאָרט שװער און בּיטער האָרעװען אויף דעם 
שטיקל בּרויט, 

דער קאָטער האָט צו שפּעט בּאַדױערט, 
װאָס ער האַט זײַן זון דעם בּכור ניט געזאָגט 
און ניט געלערנט, װי אַזױ מע דאַרף דינען צו 
מלָכִים און גרויסע לײַט- אַז דער עיקר דאַרף 
| מען פאַרשטיין אַרױסצוּװײַזן, װי נייטיק מ'איז 
- אויף דעם אַמט און װי װיכטיק די אַרבּעט איז, 
װאָס מע טוט, און אַז דאָרט, װוּ ס'זײַנען קיין מײַז 
ניט פאַראַן, קען אויך די קאַץ ניט זײַן קיין 
גרויסע יִחסנטע און קען ניט דעיגרײכן קײַן 
איבּעריק הויכע מַדרֵגֶה כון חשיבות אין כָּבוד. 


דוד דער רד ווו 
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א ליצור שיכ ד 7 ע ר פ{פקשטקאקששעהשיעת 


דער קַאָטער איז געװאָון 
אַ גַּעל-תִשובָה 


אין דער מדִינָה פונעם מֶלֶך סודאַרשאַן, 
אינעם שטעטעלע שריפור, איז געװען אַ סוֹחר 
מיטן נאָמען סאַהאַסראַדאָט, האָט ער געצויגן זײַן 
חיונה פון אַ פּוטערצקלײטל, 

די קריגלעך מיט פּוטער, צוגעדעקטע מיט 
שטערצלעך, זײַנען געשטאַנען אין אַ קילן 
אַלקערל, װאָס לעבּו געװעלבּל, 

איין מאָל האָט סאַהאַס-אַדאַט פאַרגעסן צִי= 
דעקן אַ קריגל, איז געקומען אַ קאָטער, האָט 
זיך אים שטאַרק פאַרגלוסט די פּוטער. האָט ער 
מיט געװאַלד גענומען אַרײַנשטופּן זײַן קאָפּ אין 
דער כַּלי און צוריק אַרױסשלעפּן ניט געקענט, 

דער סוחר איז געשטאַנען אין געװעלבל, 
אָפּגעפאַרטיקט עטלעכע קוֹנים, דערהערט עף 
פּלוצלונג פונעם אַלקערל אַ געפּילדער, גײט ער 
נאָכקוקן, דערזעט ער, װי די חַיִה מוטשעט זיף, 
בּאַקומט ער אויף איר רחמנות, װויל איר העלפן, 
ס'איז אָבּער ניט מיגלעך. צעהאַקט ער דאָס 
קריג? אוֹן בּאַפֿרײַט דעם קאָטער, 
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מ ע ט ה ל ע ן 


דאָס העלדזל פונעם קריגל איז אָבּער גע- 
בּליבּן הענגען אויף דעם קאָטערס האַלדו, 

וויל דער סזחר דאָס העלדזל אויך צעבּרעכן, 
אָבּער אַ דערשראָ :ער איז דער קאָטער אַװעל: 
געשפּרונגען און מיט דעם שרדענעם ריכל אויף 
זײַן האַלדז געלאָפן אין א נאָנטן דערפל און פון 
דאָרט זיך אַרױסגעלאָזט אויף די הירוש:פעלדער, 

א 


די הירושיזאַנגען זײַנען געשטאַנען הויכע 
און געדיכטע און צװויען זי האָבּן זיך געפרוכ- 
פערט און געהאָדעװעט אַ מישפּחת פון טויזנט 
מײַז, 

דערזען דעם קאַטער, האָבּן די מײַז זיך 
שוין געקליבּן צו אַנטלויפן אין זייער בּאַהעלטט: 
ניש אַרײַן | 

װענדט זיך דער קאָטער צו זײי מיט 
ֶנֶעװדִיקֶע קנײטשעלעך און לאַקרעץ- זיסע 
דיבּורים; 

--איר האָט פּאַר מיר ניט װאָס זיך צו שרעקן 
און דאַרפט ניט אַנטלױפן, איך האָבּ פאַרזײט 
קאַדאָ=רײַז '), בִּין איך געקומען אַהער אין 

7 קאַדאָ--צאַטײט אויף די אינריטשע דיאַלעקטן װאָס װערן 


גערערס אין צפון פון גורשאראט, אי א מין רײז, אי קרײסעכצער 
װאָס װערן געניצט פאר רפואית. 
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אליצזר שינדלצר 


פעלד אַרײַן אַ קוק טאָן, װי די זריעה איז ג9= 
ראָטן, מיסתָּמא האָט איר געהערט, אַז איך 
דאָבּ געטאָן 8 נֵדֶר, שוין קיין מאָל קיין בּלוט צו 
פאַרגיסן; אַז איך האָבּ זיך גצֶר אין גאַנצן אָפּנע.. 
זאָגט פון די תּענוגי עוֹלָם-הַזֶה און בּין געװאַרן 
אַ בַּעליּתּשובה און אַנָזִיר", שוין אַ צײַט וי איך 
פּראַװע תַּענִיתִים. איך עס ניט קײן כלייש און 
טרינק ניט קיין מילך און פּײַניק מײַן זינדיקן 
גוף מיט אויסטעלישע סיגופים און עינוייִם, 
אַ סִימָן האָט איר דאָך: איך טראָג אויף מײַן 
האַלדז אן ערדענע קָמִיע. און פאַרנעמען טו איך 
זיך איצטער דער עיקר מיט זאָגן מוסר און 
האַלטן דרָשׁוֹת און פאַרשפּרײטן פרומקײט צװישן 
אַלע בּעלי.חייִם, קומט-זשע צו מיר און איך װעל 
פאַר אײַך האַלטן דרָשׁוֹת און זאָגן מוסר און אײַך 
אַלעמען לערנען װי צו גיין אויפן רעכטן וועג, 
האָבּן די מײַז געגלײבּט צו די רײד פונעם 
קאָטער און זיי זײַנען טאָג בּײַ טצָג געקומען צו 
זײַנע דרשות און גאָר שטאַרק מִקִנּל+תֶּענוגי 
*) נזיר--מאָנאַך, בּיאַמאַנער, אן אָפּנעהיסער, צוליבּ פרומקײט 


זיך אָמגעזאָגס צי געניסן פון דער װעלט, 
+) סינומים-עינוײם--פײניקונג'ן די זיך צו לײטירן פון זינר. 


ס 1 


געװען פון זײַן זאָגעכץ און זײַנע האַרבּע שׁבל: 
דיקע משָלִים. אָבּער װען זײ זײַנען נאָך דער 
דרשה צוריק אין הײל געגאַנגען, האָט דער 
קאָטער אַלע מאָל געכאַפּט דאָס לעצטע מײַזל, 
און אַזױי אָ האָבּן די מײַז גאָר ניט אָנגעהױיבּן 
צו װיסן, אַז סע פעלט עמעצער פון זייער מחנה, 


אִ 

זײַנען צװישן די מײַז געװען צװײ עלטסטע, 
איינע מיטן נאָמען אודנאָ, די צווייטע מיטן נאָמען 
מאַניקאָ, איז זייער אַרבּעט אין דער מײַז.מלוכה 
געװען יט װאָסערע; 

אודנאָ פלעגט זיך װי אַ װעװריקל אַרױם- 
דראַפּען אויף די הירזש-זאַנגען, זײ גיך אָפּבּײַסן 
און אַראָפּװאַרפן, און זײַן חברטע מאַניקאָ האָט 
די זאַנגען פלינק אַריבּערגעטראָגן אין דער היל 
אַרײַן, 

האָבּן די מײַן געלעבּט אין גרויסער שֶפּע, 
געגעסן און געטרונקען און געלױבּט קאָטערס 
גוטע מידות, 

איין מאָל איז אודנאָ װי שטענדיק אַרױס 
צו דער אַרבּעט, אָבּער קוים האָט זי זיך בּאַװויזן 
אויף דער זאַנג, האָט זי דער קאָטער אַ נעם 
געטאָן און אויפגעפרעסן, 
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א ליע זדר שינ דל ע ר פשטאטע שטעט 


האָבּן די מײַז זיך אַרומגעזען, אַז אודנאָ, 
זײער עלטסטע, איז ניטאָ, האָבּן זײ זי געזוכט 
אומעטום און בּײַ דער געלעגנהיײט בּאַמערקט, 
אַז אין זײיער הייל איז איצט אַ סך געראַמער װי 
פּריֶער. תּמיד איז געווען אַזױי ענג און אויף איין 
מאָל גאָר אַזאַ רַחֹבוֹת, 

האָבּו זי גענומען ציילן און געזען, אַז פון 
טויזנט זײַנען זי געבּליבּן סר-הכּל הונדערט, 


געקלערט, געטראַכט, זײַנען זײ געפאַלן 
אויף אַהַמִצָאָה און בּאַהאַלטן אַ מײַזל, װאָס. 
זאָל אַכטונג געבּן און נאָכשפּירן, אָבּער זי זײַנען. 
װײַטער געגאַנגען צו די דרשות פונעם קאָטער. 
דעם פירער און מוֹרָה-דָרְך, נאָר פון די רדרשות: 
װאָס גיכער אַנטלאָפן אין דער הײל? אַרײַן. 


האָט דאָס מײַזל, װאָס איז געשטאַנען אויף. 
דער װאַך, געזען, אַז דער פאַלשער קאָטעף. 
כאַפּט אַלע מאָל דאָס לעצטע מײַזל, 

איז זי אַװעק אין דער היל און דאָס דער. 
צילט פאַר דער גאַנצער חַברוֹתָא. 

איז געװאָרן אַ שװאַרצע מהומה, די מײַן 
האָבּן פאַר כּעס געקריצט מיט די צינדלעך, 
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מ ע ט ה ל ע 1 


זיי האַבּן מיט א מאָל פאַרשטאַנען, וי מיאוס דער 
קאָטער האָט זי אָפּגענאַרט, און זי זײַנען פון 
דער היל שוין מער ניט אַרױס, 


װען דער קאָטער איז געקומען, זיך אַװעק. 
געשטעלט פאַרן אַרײַנגאַנג און מיטן ניגון פון 
אַ בּראַמאַנער גענומען רופן זײַן עָדה; 


-- קומט, געטרײַע, קומט הערן אַ בּיסעלע 
ימוסר! דערקויקן אפערע הערצער מיט הייליקע 
יטרײיסטװערטער! -- האָט מאַניקאָ, די עלטסטע, 
געענטפערט פון איגעװײניק; 

| -- מיט דײַן צביעות און געשליפן צינגל 
האָסטן פאַרטשאַדעט אונדזערע מוחות און אָנ 
געמאַכט אַ חורבּן צװישן אונדז. פון אַ טויזנט. 
קעפּיקער מחנה איז געבּליבּן קאַרג הונדערט, 
|אַ קלאָג צו דײַן פרומקײיט און אַ בּראָך צו דײַן 
-נזירות! 


טור דגדוטווווווועזוו 
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אליעזר שינרלפהף 


די קַלוגע ציג און דער העלפאַנך 


אין די צײַטן פונעם מלך װישװאַסן איז 
אין דער סביבה פון דער שטאָט װיסאַלאַ געווען 
אַ פּױער מיטן נאָמען דעהאַלאָ, האָט ער געהאָ- 
דעװעט ציגן און די סטאַדע זײַנע האָט געצײילט 
צװײ הונדערט שטיק. 


דעהאַלאָס אַ בּרודער און אַ פּאַסטעך זײַנען 
יעדן אין דער פרי מיט דער סטאדע אַרױס אויף 
די לאָנקעס. 

איין מאָל פאַרנאַכט האָט מען די ציגן גע: 
דאַרפט טרײַבן אין שטאָט אַרײַן, האָט אַ גרויסע 
ציג זיך געפּאַשעט אָפּגעזונדערט פון דער סטאַדע 
אוֹן זיך פאַרבּלאָנדזשעט און געבּליבּן אַלײן אין 
פליין. 

קומט פונעם דזשונגל אַ גבורָהדיקער העל. 
פאַנד, דערנענטערט זיך צו דער ציג און פרעגט 
בײַ איר; 

-- װער בּיסטו } 

ענטפערט די ציג גאר דרייסט: 

- - איך בִּין דעם לײבּס אַ מומע, איך טראַכט, 
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װי אַזױ איך זאָל װאָס גיכער קומען אין שטאָט 
אַרײַן, 

װי דער העלפאַנד האָט געהערט, אַז די חיה 
אי! דעם לֵייבּס אַ מומע, האַט ער זי אויפגעהויבּן 
מיט זײַן שנוק און זי אַרופגעזעצט אויף דעם 
האָרבּ פון זײַן קאָפּ און מיט איר אַװעק אין שטאָט 
אַרײַן, 

געקומען נאַר דעם שטאָטמױיער, האָט דער 
העלפאַנד אַראָפּגעלאָזט די ציג אויף דער ערך 
און זיך מיט איר געזעגנט, 

גראָד איז פונעם טויער אַרױס דעהאַלאָ 
מיט נאָך עטלעכע לײַט זוכן די ציג, 

דאָס אַלץ דערוען, האָבּן זײ זיך זײיער 
שטאַרק געחידושט. 

האָט דעהאַלאָ געפרעגט בּײַ דער ציג. 

-- װוּ בּיסטו פארפאַלן געװאָרן ‏ 

האָט די ציג גענומען דערציילן; 

-- איך האָבּ זיך געפּאַשעט װײַט כון דער 
סטשערעדע און זיך. פֿאַרבּלאַנדזשעט. אין מיף 
אַקעגן געקומען דער העלפאַנד, האָבּ איך מיר 
זײער דערשראָקן, געמיגט, אַז אָט איז מײַן סוף, 
חװאָט ער בּײ מיר געפרעגט: װער איך בִּין. האָף 
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א ליעזר שינדלער 


איך אים געענטפערט, אַז איך בּין דעם לײבּס 
אַ מומע; און אַז ער, דער העלפאַנד, זאָל מיך 
פאַרבּעטן אויף זיך צו רײַטן, כּדַי איך זאָל װאָס 
גיכער קומען אין שטאָט אַרײַן, װאָרום נּאַלף 
פאַלט צו די נאַכט, 

האָט ער מיך בּכָּבוֹד-גָדוֹל אַרוֹיפגעזעצט 
אויף זײַן קאָפּ און מיט מיר געריטן בּיז צום 
שטאָטטױיער און דאָ האָבּ איך דיך, בּאַלעבּאָסי 
לעבּן, געטראָפן, | 

איז פאָרן טויער געשטאַנען אַ געלערנטער 
בּראַמאַנער, האָט ער געהערט, װאָס מיט דעף 
ציג איז געשען. האָט ער געזאָגט; 

-- איצט זעט מען בּאַשײַמפּערלעך, װי אמת. 
סאיז דער פָּסוק, װאָס ווערט געבּרענגט אין די 
הײליקע סאַנסקריט )-ספרים; זוך ניט קיין הילף 
און קיין אָנלען בּײַם שוואַכן, נײַערט בּײַם גרויסן. 
און שטאַרקן '.--װאָלט די ציג ניט געװען געטאַלן - 
אויפן שִכל צו זאָגן, אַז זי איז א נאָנטע קרובו+ - 
פונעם לייבּ, װאָלט זי קיין מאָל ניט געהאַט זי 
זכִיָה צו רײַטן אויף דעם קאָפּ פון אַ העלפאַנד, 


") סאַנסקריט--אַלס-אינדיש לסון, 


נווטווועשוווווווווש 
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מ ע ש ה ל ע 1 


דער מֵלך, די שלאַנגען און דער אוצר 


אין די צײַטן פונעם מלך וװירזן איז אין דער 
;חוסדיקער שטאָט װירפּורי זיך פאַרלאָפן אַ גאָר 
טשעקאַװע מעשה: 

אַ מאָל אויף דער נאַכט פאַרן שלאָכן גיין 
/האָט דער מלך געגעסן נאַשװאַרג, 
ארום חצות האָט אים גענומען שטאַרק 
וד רשטן, 
לעבּן זײַן געלעגער איז געװוען אָנגעגרײט 
אַ לרוג װאַסער. האָט דער מלך עטלעכע מאָל 
געטרונקען. 

די בַּלִי איז אָבּער געשטאַנען אָן אַ שטערצל, 

אין דער אײגענער נאַכט האָט אַ שלאַנג 
געבּוירן יונגיטשקע און זי תֵּיכֹּף אויפגעפרעסן, 
! איין איינציק שלענגעלע אָבּער איז אַנטרונען און 
| ארײַן אין דעם קרוג װאַסער, װאָס לעבן מלכס 
געלעגער, 

װען דער מלך האָט געטרונקען, האָט ער 
אַראָפּגעשלונגען דאָס שלענגעלע און גאָרנישט 
בּאַמערקט. 
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אליעור שינדלער 


דאָס שלענגעלע איז געבּליבּן בּײַם מלך אין 
בּויך און פּאַמעלינקע גענומען װאַקסן און װאַקסן, 

האָבּן די דאָקטוירים געמיינט, אַז דאָס איז 
ניט אַנדערש װי אַ װאַסערבּױך, און פאַרשריבן 
ַּלערליי מיטלען און סגולות, 

די אַלע רפואות האָבּן אָבּער געהאַט אַ גאָר / 
קנאַפּע פּענלה--און די קרענק איז געװאָרן ערגער. 
און סכָּנותדיקער, 

האָט דער קראַנקער מלך געבּעטן בּײַ זײַנע 
נאָנטע, מע זאָל מיט אים פאָרן צו די בּרעגעס 
פונעם הײיליקן טײַך גאַנגאַ, כּדִי צו פאַרבּרענגען 
זײַגע לעצטע טעג אין די געבּענטשטע מקומות 
און דאָרט זיך צו לײַטערן מיט תשובה און 
תּפילות, 

אַז אַלץ איז געווען צוגעגרײט צן דער 
נסיעה, איז דער מלך מיט זײַן סוויטע אַװעק אין 
וועג אַרײַן, 

נאָד א גאַנצטאָגיקן מהלך איז בּאַשלאָסן 
געװאָרן צו רוען. 

לעבן בּרעג פון אַ טײַכל און בּשכנות פון 
אַ דערפל האָט מען אויפגעשפּאַנט די געצעלטן. 
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ע ש ה 7 ע הך 


ס'איז געװוען זומערצײַט, אין די סאַמע 
גרעסטע היצן, 

פאַר גרויס מידקײט איז דער מלך בֹּאַלך 
אַנטדרעמלט געװאָרן, 

בּשַעתן שלאָף איז דאָס מויל זײַנס געווען 
אָפן, 

בּײִַם געלענער איז געזעכן דער מישנה- 
למלך, פֿאַרטיפט אין געדאַנקען. 

פּלוצלונג האָט פונעם מַלכס מויל די שלאַנג 
אַרױסגעשטרעקט איר קאָפּ און אַ זשעדנע געי 
נומען שלינגען לופט, 

ט 

אין דער ערד, נאַנט בּײַם קיניגלעכן גע: 
צעלט, איז געלעגן אַ שלאַנג, האָט זי בּאַלד דער- 
שמעקט די אַנדערע און איז אַרױסגעקראָכן פון 
איר נאָרע, דערזען די שלאַנג אַרױסצינגלען פונעם 
מַלכס מויל, האָט די ערדשלאַנג גענומען פײַערן, 

-- גאָר אַ גרויסע עַיוֹלֹה. װאָס דו בּיסט אין 
די געדערים פונעס מלך, דו וייסט, אַז דער 
מלך איז אַ הײליקער, אַז אין וײַן זכות שטייען 
דרײַ װעלטן} פֿאַרװאָס:זשע קומט דאָס אים צן 
פּײַניקן און מקַצרזײַן די יאָרן! דו, אַרורָה איינע! 
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א ליעצור שינדלער 


איז די בּויכשלאַנג געװאָרן חוצנּהדיק; 

-- איך װזין, װוּ מיר גלוסט זיך, און איך 
פרעג בּײַ קיינעם ניט קיין ?צות! 

פאַר שװײגט איר ניט די ערדשלאַנג און 
זאָגט; 

-- װען איך װאָלט זײַן דער מישנה-למלך, 
װאָלט איך דיך שוין לאַנג געווען אַרױסגעטריבּן 
פון מַלכס בּויך! 

רייצט זיך די בּויכשלאַנג; 

אַנו, פַּריהטע, װי אַזױ װאָלסטו מיך אַרױס: 
געטריבן! 

ענטפערט די ערדשלאַנג: 

-- פאַראַן אַ גאָר אױסגעצײכנט מיטל: 
צעשטויסענע ניסשאָלן, אויסגעמישט מיט זאַפטן 
פון פָּלערלײ קרײַטעכצער און גראָזן, און דאָס א, 
שטאַוק בּאַזאַלצן, אײַנצוגעבּן דעם מלך דרײַ מאָל 
אין טאָג, װאָלט דער מלך בּאַקומען שילשול און 
-זיו,,| אַרורה, װאָלסט צו בּיסלעך גענומען פוילן 
און שטיקלעכװײַז אַױס פונעם מלכס גוף, 

איז די בויכשלאַנג געװאָרן מָלאיירציחה און 
געפײַערט; 

-- װער האָט בּײַ דיר געבּעטן, אַז דו זאָלסט 
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מ ע ש ה 5 ע { 


ריידן 1 דו בּאַדאַרפסט גאָר אין גאַנצן שװײגן, 
דו אַלטע מַרשַׁעת! איך װייס שוין פון לאַנג, אַז 
דו ליגסט אויף 8 פאַן, פוֹל מיט גילדענע רענדלערן 
ווען דער מישנה.למלך זאָל האָבּן שֵכל, װאָלט ער 
גאָר גרינג דיך געקענט אַרױסטרײַבּן פון דײַן 
היילן הי 

צאָרנט די ערדשלאַנג: 

-- אַדרבּאן װי אַזױ} 

צעלאַכט זיך די בּויכשלאַנג אַ גאַליקע; 

-- מע דאַרף נאָר נעמען אַ פאַן מיט קאָכע. 
דיקן בּוימל אוז אַרײַנגיסן דאָס אין דײַן נאָרע, 
װאָלסטן תֵיכֹּף פאַרבּרענט געװאָרן און מע װאָלט 
דאַן אָן שום סכּנה געקענט אַרױסנעמען דעם 
אוצר, 

האָבּן די צװײי שלאַנגען זיך לאַנג געקריגט. 
און געהיצט און דערנאָכדעם, מידע פון דער 
גיפטיקער מַחלוֹקָה, צוריק אַװעק אין זייערע 
בּאַהעלטענישן, אײַנע איז אַראָפּ אינעם מל5ס 
בּויך, די צװײטע איז װידער אין איר היל אַרײַן, 

ג. 

בּאַלך האָט זיך דער מלך איבּערגעװעקש: 

און געזאָגט: 
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אליעזר שינדלער 


-- זאָל דעם עוֹלם געגעבּן װערן אַ סיגנאֵל 
ס'איז שוין צײַט צו פאָרן װײַטער! 

ענטפערט דער מישנהילמלך; 

-- װאָרט, בּעת דו בּיסט געשלאָפן, איז מיר 
אײַנגעפאַלן א מיטל קעגן דײַן קרענק. לאָמיר אים 
שוין איצטער אױספּרוּװן, מירן ניט פרלֶער כאָרן, 
בּיז דו װעסט אין גאַנצן געזונט װערן. 

זײַנען אַװעק שליחים אין דערפל אַרײַן אוו 
גענּראַכט צו טראָגן ניסשאָלן צעשטויסענע 
זאַפט פון כְּלערֹליי גראָזן און קרײַטעכצער און 
אַ מעסטל זאַלץ, מע האָט עס אַלץ צונויפגעמישט 
צוזאַמען און דרײ מאָל אין טאָג דערפון אײַנגעי 
געבּן דעם מלך צו היפּש? פּאָרציעס. 

דער מלך האָט בּאַקומען שילשול און אַלע 
מאָל בּײַם אָפּפירן איז אַרױס אַ שטיקל שלאַנג, 

האָבּן די יסורים אויפגעהערט און דער מלך 
איז אין גיכן געזונט געװאָרן און זיך געקליבן 
צוריק אַ היים, 

האָט דער שני:למלך געזאָגט מיט אַ שמײ* 
כעלע: 

-- איצטער, האַר, מוזן מיר טראַכטן צו 
דעקן אונדזערע רײַזע-הוֹצָאות, 
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מ ע ש ה ל ע {ך 


זײַנען שליחים געריטן אין שטאָט אַרײַן 
און געבּראַכט צװיי און צװאַנציק מעסטלעך 
בּוימל, 

דאָס אויפגעקאָכט, האָט מען עס אַרײַנגע* 
גאָסן אין דער הײ? אַרײַן 

די שלאַנג איז תֵּיכֹּף וּמיַד פאַרבּרענט גע- 
װאָרן. 

אױסגעגראָבּן די פאַן מיט די גילדענע 
רענדלעך, איז דער מלך מיט זײַנע בּאַלײטער 
צוריק אַנעק קיין װירפּור", דער רעזידענץ= 
שטאָט. 


מ.ע ש ה ל ע { 


דער פונט פלייש. 


צװײ פּאַרשױנען זײַנען אַ מאָל אײַנגע= 
גאַנגען אַ געוועט און צווישן זיך אָפּגעמאַכט: 
דער געװוינער מעג בּײַם אַנדערן פונעם לעבּעדיקן 
גוף אויסשנײַדן אַ פונט פלייש, 

װי דער איינער האָט פאַרשפּילט, איז דער 
אַנדערער דַוװולֶא בּאַשטאַנען אויף דעם, װאָס אים 
קומט, | 

יענער האָט אָנֶּער ניט געװאָלט פון זיך 
לאָזן שנײַדן קיין פלייש, 

זײַנען זי אַוועק צום קאַדי, 

אויסגעהערט בּיידע צדָדים, האָט דער קאַדי 
:געװאָלט מאַכן אַ פּשָׂרֵה, 

דער געווינער איז אָבּער געווען אַ פאַר= 
בּיסעגער עַקשן און בּשום+אופן זיך ניט געװואָלט 
פאַרגלײַכן, 


') דאָס זאָזיקע סטעשהלע האָס דעם אײג;נעם מאָטי װאָס 

שעקסמירס , דער סוחר פון װוענעדיק". דאָס מעשהלע געפינט זיך אין 

8 כך אַלט.עניפטישע און אַלט.פערסישע װערסיעס. פון מזרח האָט 

דאָס מעשהלע געװאָנלט קײן איטאַליע און דאָרט איז צוגעטראַכס גע 
יװאָרן, אַז דער מאָנער פונעם פונט פלײש איו געװען א "ד. 

שעקספיר האָט זיך, מי באַחוסט, באַנוצט מיט דעם איטעַליענישן גוסת. 

: א, 0, 
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האָט דאָס דעם קאדי בִּיז גאָר פאַרדראָסן 
און ער האָט צום אײַנגעשפּאַרטן אַזױ געזאָגט: 

-- גי שנײַד אַרױס דעם פונט פלייש! נאָר 
געדענק: טאָמער װעט זײַן אַ לויט מער, אָדעף 
אַ לויט װינציקער, וועל איך דיך תֵּיכֹּף וּמיַד 
לאָזן אויפהענגען! 

דער מאָנער האָט מוְרָא בּאַקומען און זיף 
אָפּגעזאָגט פון זײַן בּלוטיקער טַענָה, 


1111 וווווווז 


גאַזר-עד-דין און דער סולטאַן, 


אין דעם דערפל, װו נאַזר=עד:דינט עלטערן 
האָבּן געוווינט, איז קיין שול ניט געווען, 

האָט דער קליינינקער וְאַזֹר, אַ ייַנגעלע 
פון אַ יאָר זעקס, גענומען זײַן טאָרבּע מיט די 
לערנבּיכלעך און אַ פריילעכער זיך געלאָזט אין 
שטעטל אַרײַן, 

אין יענע צײַטן האָט אין פּערסיע רעגירט 
זייער אַ גוטער סולטאַן, פלעגט ער זיך אָפטמאָל 
פאַרשטעלן פאַר אַ בּעטלער און גין איבּער דער 
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מדינה כֹּדִי זיך צו כּאַקענען מיט די נויטן און 
בּאַדערפענישן כונעם פאָלק, 

באַגעגנט דער פאַרשטעלטער בּעטלער אַ 
מאָל דעם קליינינלן נאַזרן און דערקענט בּאַלז, - 
אַז דאָס אָרעמע דאָרפישע ייַנגעלע מיט דער 
טאָרבּע איבּערן האַלדן איז אַ קלוגער א'ן ליב- 
האַרציקער, גיט ער אים אַ קניפּ אין בּעקל און 
פאַרפירט מיט אים אַ שמועכ: 

-- װוּהין גייסטן } 

-- אין שול אַרײַן גי איך | 

= נעם זשע דיר דאָס דאָזיקע רענדל יון 
קויף דיר צוקערװאַרג, 

צעגליען זיך די אייגלעך בּײַ דעם ייַנגעלע; 

- אַ זאַנק! אָבּער איך קען כון אײַך די 
מַטבַּע ניט נעמען. דער טאַטע װעט זי בּײַ מיר 
דערזען, װעט ער מיך חוֹשֶד זײַן, אַז איך האָב 
דאָס געגנבעט. װעל איך פון אים בּאַלומען גע 
שלאָגן, 

-- האָבּ ניט קיין מוֹרָא, נעם דאָס רענדל, 
און אַז דער טאַטע דײַנער װעט בּײַ דיר פרעגן, 
זאָלסטן אים זאָגן, אַז דאָס האָט דער סולטאַן דיר 
געגעבּן אַ מִתָּנָה, 
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-- דער טאַטע װעט מיר ניט גלײבּן 

-- פאַר װואָס װעט ער דיר ניט גלײבּן; 

-- מחמת דעם װײַל דער סולטאַן גיט ניט 
קיין מתּנה אַן איינציקע מִטבַּע. אויב אָבֶּער דו 
װעסט אָנפילן מײַן טאָרבּע מיט רענדלעך, יעמלט 
װעט מיר דער טאַטע גלײבּןן 

דער סולטאַן איז פאַרחידושט געװאָרן פון 
דעם ייַנגעלעס קלוגשאַפט, האָט אָנגעשאָטן די 
טאָרבּע זײַנע פול מיט רענדלעך און אים גע= 
שיקט אַהײט, 


העודוווגווווווווום 


גע טט 


פוז אַ דערפל לעבּן אָקשעהי איו געקומען 
אַ פּויער צום מוֹלא נאַזר=עדײדין און אים גע= 
בּראַכט אַ מתּנה: אַ האָז. 

איז דאָס געשאַנק בּײַם מולאַ געװען זייער 
אָנגעלײגט און ער האָט דעם דאָרפסמאַן אויפ- 
גענומען מיטן גרעסטן כָּבוֹד און אים מכבּדיגעװען 
מיט אַ בּיסל געשמאַקע היימישע זום, 

אין אַ װאָך אַרום איז דער אייגענער פּױער 
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מ ע ש ה ל ע | 


װידער געקומען צום מולאַ צו גאַסט. דאָס מאָל-- 
מיט ליידיקן, 

נאַזר=עד-דין האָט דעם פּאַרשױן ניט דער= 
קענט און געפרעגט; 

-- װער בּיסטו} 

האָט דאָס פּײַערל אים דערמאָנט; 

-- איך בּין דער יעניקער, װאָס האָט דיר, 
האַר, אַנומלט געבּראַכט אַ מתּנה דעם האָז! 

האָט דער מולאַ אים גאָר שטאַרק מִקֵרֶב= 
געווען, 

אַ פּאָר טעג דערנאָך זײַנען פּלוצים װידער 
געלומען עטלעכע דאָרפישע געסט, 

דער מולאַ איז טשעקאַװע געװען צו װיסן; 
ווער ? און פון װאַנעט} 

פאַרנײגן זיך די פּויערים; 

-- מיר זײַנען די שׂכָנִים פון יענעם דאָרפס: 
מאַן, װאָס האָט דיר דאָ ניט לאַנג געשאָנקען 
אַ האָז, 

האָט דער מולאַ דעם עוֹלם גאָר פײַן אוים- 
גענומען, 

א װאָך שפּעטער זײַנען מיט אַ מאָל אָנַגעַ 
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קומען אין נאַזר-עד-דינס שטובּ אַרײַן אַ גאַנצער 
מִניִן פּויערים מיט זייערע װײַבּער און קינדער. 

ווערט דעם מולאַ פינצטער פאַר די אויגן 
און ער שמייכלט מיט אַ בּיטער געמיט; 

-- ווער זײַט איר, האַרציקע? און פון װאַנעט 
קומט איר: 

צעלאָזן זיך די יִשובניקעס אַלע מיט איין מאָל; 

-- דאָס זײַנען ניר, געאַכפּערטער האַר, די 
שכָנִים כון יענע שכָנים, ואָט װוינען אין 
שׂכָנוֹת פון דעם פּויטר, וואָס האָט דיר טנומלט 
געבּראַכט אַ מַתָּנֹה דעם האָז! 

האָט דער מולאַ די ,געסט' בּאַגריסט מיט 
אַ בּרײטן .בּרוכים הַבַּאִים!", פאַרבּעטן צום טיש 
און אויפגעװואַרט זיי מיט אַ שיסל װאַסער... 

דערזען דעם מאָדנעם כּיבּוד, האָבּן די 
פּויערים גענומען בּרומען: 

-- װאָס איז דאָס ? 

האָט דער מולאַ זי געענטפערט אַזױ צו זאָגן; 

-- דאָס בּין איך אײַך מכַבָּד מיט אַ זופּ פון 
יענער האָונזופּ. 


וט 


מ ע ש ה ל ע ר{ 


די סימָנים פון אַ גאַר 


א קאַדי האָט אַ מאָל אויף דער נאַכט גֶע= 
לייענט א בּיכל, אַז יעדערער, װאָס האָט אַ 
פּלאַטשיקן שטערן און אַ לאַנגע בּאָרד, איז 
אַ נאַר, 

ער גוֹכָא האָט גראָד געהאַט אַ פּלאַטשיקן 
שטערן אין א לאַנגע בּאָרד, 

נעמט ער קלערן: 

-- מֵילָא דעם שטערן מײַנעם העכער מאַכן-- 
דאָס קען איך ניט, אָבּער לאָמיך כאָטש די בּאָרד 
מײַנע אַ קאַפּעטשקע אונטערשערן! 

געזוכט אַ שער און אַזױ גיך ניט געפונען, 
האָט ער זיך איבּערגעבּויגן איבּערן בּרענענדיקן 
נאַפטלאָמפּ און גענומען אין האנט אַרײַן אַ העלפט 
בּאָרד כּדֵי זי ביסלעכװײַז אָפּצוסמאַליען, 

דער פלאָם האָט אַרומגעכאַפּט די האָר, 
דער קאַדי האָט זיך שטאַרק צעבּריט די האַנט 
און האַסטיק אָפּגעלאָזט די בּאָרד, די בּאָרד איז 
אין גאַנצן אָפּגעבּרענט געװאָרן, 

איז דער קאַדי געבּליבּן שטײן אַ פאַר. 
טרויערטער, געװאָרן צונטער-רויט פצַר בּוֹשָה, 
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אליצזור שינדלער 


װאָרעם איצט האָט ער זיך איבּערגעצײַגט, אַז 
דאָס, װאָס ער האָט אָקאָרשט געלייענט אין בּיכל 
װעגן די סימנים פון אַ נאַר, איז א בפירועער 
אֶמֶת. 


דער שעמעוודיקער דאָקטאָר, 


די 


געווען א דאָקטאָר, האָט ער אַלע מאָל, װען 
ס'איז אים אויסגעקומען צו גײן פאַרבּײ דעם: 
בֵּית-הַקבָרוֹת פון זײַן װזינשטאָט, פאַרהילט דאָס 
פָּנִים זײַנס מיט אַ פאַטשײילע, 

אַז דער עולם האָט בּײַ אים געפרעגט, פאַר 
װאָס ער איז זיך אַזױ נוהג, האָט ער געענטפערט: 

-- איך שעם זיך פאַר די מָתִים פונעם דאָזיקן 
בֵּית:עלמין, װאָרעם דאָס רוב פון זיי ליגן אין 
דער ערד אַ דאַנק דעם, װאָס איך האָב זי" 
געהיילט ן",,, 


ור טעטוווווווותו 
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מ ע ש ה 7 ע ר{ 


גאר פָשוט 


8 קאַסװינער האָט געהאַט אַ קו. בּלײַבּט די 
בּדמה אַ מאָל שטיין פאַר אַ פאַס מיט װאַסער און 
נעמט טרינקען, פאַרְטשעפּעט זי וֹיך מיט די 
הערנער און קען דעם קאָפּ בּאין-אופן ניט אַרױס: 
צלֶען, : 

קומט דער בּאַלעבּאָס אין הויף און זעט דאָס 
אָנשיקעניש, שטעלט ער זיך אַװעק װי אַ גולם 
און קען זיך ניט העלפן, 

צעהאקן די פּאַס! - איז אים די כֹּלי אַ 
גרויסער שאָד. זי איז אַ שפּאָגלנײַע ער האָט זי 
ערשט ניט לאַנג געקויפט בּײַ זײַן שכ, דעם 
בּאָנדער, 

האַרגענען די קו!--װאָלט געווען אַ נאַריש: 
קייט. זי גיט דאָך מילף ! 

לויפט ער הענדום:פּענדום צום , דאַכאַ"*) 
נאָך אַן עצה, 


( ,78287, געמט זיך פון די צװײ פערסישע װערטער ,דע--כ8דן- 
זאָס אין טײטש ,דער עלססטער פון אַרט", דער שטאָט.אכם. זער 
דאָזיקער איז אויך 8 .קאַסװינער', אָבּער ער אין דער גהניגסטער* 
צװיסשן זײ. װען עס מאַכט זיך אַ פאַרפּלאַנטעױטער ענין, קומט מען 
צו אים נאָך אַן עצה. 

א. ש, 
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אליעזר שינדלער 


קומט דער שטאָט-חכם צו גיין אוז זאָגט ; 

--ניט געדאגהט, בּרודערקע! זאָל דיר אין 
דײַן גאַנצן לעבּן קיין מאָל קיין גרעסער אומ. 
גליק ניט געשען. די זאַך איז גאָר פּשוט און מע 
דאַרף דאָ קיין טך ניט קלערן! 

זיך אָפּגעזאָגט זײַנס, האָט דער .דאַכאַ" גע= 
נומען אַ שאַרפע האַק און דער בּהמה = 
דעם קאָפֿ, 

האָט מען דעם קאָפּ נאָך אַלץ ניט געקענט 
אַרױסשלעפּן, האָט דער שטאָט-חכַם מיט דער 
אײגענער האַק געגעבּן עטלעכע זעצן אין פאַס 
אַרײַן. די כַּלי איז זיך צעפײלן אויף פּיצלער 
אין דער קאָפּ פון דער בּהמה איז געלעגן אויף 
דער ערד. 

זיך אָפּגעװישט דעם שװויס פונעם שטערן, 
האָט דער שטאָט:חכם מיט אַ ניצחון-שמיכעלע 
זיך געװוענדט צום קאַסװינער ; 

4 - אֵנו? האָבּ איך דיר ניט באַלד געזאָגט, 

אַז די זאַך איז פָּשוטער פון פַּשׁוט !,,, 


ושע 


4 0 


מ ע ש ה 5 ע {ך 


גאַקומען אַ הוֹסָפָה. 

אַ מועזזין ) האָט, נעבּעך, געהאַט אַזאַ אויס: 
טערליש מיאוס קוֹל, אַז דער עוֹלֵם, האָט אים 
יעדן ראש:חודש געגעבּן צען טאָמאַן"), ער זאָל 
גיין אין אַן אנדערער שטאָט אַרײַן זינגען, 

אָכּער נאָך אַ צײַט איז דער לא:יצלח צוריס. 
געקומען צו זײַנע אַלטע בּאַלעבּאַטים און צַן זי 
געטענהט אַזױ צו זאָגן: - = 

-- מאַמינים טײַערע! װאָס מאַכט איר עפּעס 
פון מיר חוזק און װילט מיך פּאַטערן מיט סך. 
הַכֹּל צען טאָמאַן אַ חודש1} אין דער שטאָט, װףּ 
איך זינג איצטער, װיל מען מיר שוין געבּן 
צװאַנציק טאָמאן אַ חודש, אַז איך זאָל גיין זין. 
גען צו דער תפילה ערגעץ אַנדערשווו, װעט איר 
מיר מוסיף:זײַן צען טאָמאַן, איז הרי:טוב, ובּאים 
ניט - װעל איך דאָ בּלײַבּן בּײַ אײַך!,,, 

האָט דער עוֹלם אים מוסיף געװען צען 
טאָמאַן און געװען צופרידן, װאָס זי זײַנען פון 
אים פּטור געײאָרן, 
ישי ט עב שטס, װאָס רומט ונגענדיק דעםס טולם 
אין מעטשעס אַרײן. *') אן אַלטע פערסישע מטבט, א, ש, ' 


וע ד רד וגרגורווו 
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אַליעזר שינדלער 


אַ שׁכלדִיקַער אויפטו, 


די בּײַנװל=סוחרים פון דער הױפּטשטאָט 
זײַנען געקומען צום קיניג זיך בּאַקלאָגן, אַז זינט 
אַ צײַט געשעען אַ סך גניבות. איין בּײַנװל= 
שפּײַכלער נאָכן אַנדערן װערט אויסגעלײידיקט 
און די גנבים קען מען בּאין:אופן ניט כאַפּן, 

האָט זיך איינער פון די ראָטהאַרן אָנגערופן; 

-- זאָל דער קיניג אים נאָר גענן אַ בּאַפעל, 
װעט ער גאָר גיך אַרױסבּאַקומען, װער די גנבים 
זײַנען, 

און דער ראָטהאַר איז אַװעק אַהײם און 
פאַרבּעטן צו זיך די גאַנצע שטאָט, יונג און 
אַלט, אויף אַ מאָלצײַט, 

ווען דער גאַנצער עוֹלם איז געװען פאַר- 
זאַמלט און גענומען זיך זעצן, איז פּלוצעם אַרײַן 
דער ראָטהאַר, יעדן שאַרף אַ קוק געטאָן אין 
פּנים אַרײַן, האָט ער געפײַערט; 

-- װאָסערע חוצפּהדיקע און נאַרישע פּאַר= 
שוינען די גנבים זײַנען! גענַנבעט בּײַנװל און 
געקומען צו דער סעודה, הגֵם די בּײַנװל:קודלעס 
הענגען נאָך אויף זייערע בּערד! 
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מ ע ש ה ל ע | 


עטלעכע פוּן די געסט האָבּן ניט װילנדיק 
זיך אַ כאַפּ געטאָן פאַר זײערע בּערד און אַזױ 
אַרום זיך גופא אויסגעגעבּן! 

די גַנָבִים האָט מען תֵּיכָּף אַװעקגעפירט אין 
תּפיסה אַרײַן, 

די גאַנצע שטאָט האָט געקלונגען מיט דעם 
שָכלדיקן אויפטו פונעם קיניגלעכן ראָטהאַר, 


די מיאוסע טאָכטער, 


אַ ריכטער האָט געהאַט אַ טאָכטער, איז 
זי פון לאַנג שוין געװען רְאוֹי לחופָּה. הגם זי 
האָט געהאַט אַ גרויסן נַדן, האָט זי פאָרט קיינער 
ניט געװאָלט, װײַל זי איז, נעבּעך, געווען זייער 
אַ מיאוסע, 

לבּסוף האָט זי חַתוֹנָה געהאַט פאַר אַ בּלינדן, 

אַ צײַט דערנאָך איז געקומען אַ בּאַװוּסטער 
דאָקטאָר פון דער שטאָט סערענדיק און האָט 
אַ סך בּלינדע זעעװדיק געמאַכט, 
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אליעזר שינדלער 


האָט מען כּײַם ריכטער געפרעגט: 
--אַר װאָס לאָזט ער ניט היילן זײַן איידעם! 
{ האָט דער ריכטטר געענטפערט; 
--איך האָב מורָא, אַז קוים װעט מײַן ציידעם 
זעעװדיק װערן, װעט ער דער טאָכטער מײַנעף 
געבּו אַ גֶט! 


111 111 11111114 


פון דער ווייטנס, 


אַ מוּעזזין איז געלאָפן װי אַ ניט-גוטער דורךף 
די גאַסן פון דער שטאָט און געזונגען אָן אוים- 
הער הויך אויפן קול, 

פרעגט בּײַ אים דער עוֹלם; 

-- װאָס לויפסטן אַוױנס? 

האָט דער מועזזין געענטפערט: 

רימע האָט מיר געזאָגט, אַז פון דער װײַטנס 
קלינגט מײַן קוֹל זײער שיין. לויף איך זינגענדיק 
כּדֵי צו הערן מײַן קוֹל פון דער װײַטנס!.., 
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4 4 


מ ע ש ה 5 ע ף 


אייזלנן קַיינן שטרי, 


אַ קאַסװינער האָט געהאַט צו טאָן מיט די 
אויגן, איז ער אַװעק צו אַ פערדנדאָקטאָר בּעטן 
ט מעדיצין, 

האָט דער פערדנדאָקטאָר אים געגעבן אַ 
מיטל װי פאַר אַ בֹּהֵמָה, 

דער קאַסװינער איז, נעבּעך, גאָר אין גאַנצן 
בּלינד געװאָרן, 

אַז מע האָט די דאָזיקע אויסטערלישע זאַך 
דערצײלט דער ריכטער, האָט ער געענטפערט 
אַזױ צו זאָגן ; 

-- װאָס קען איך דעם שוטה העלפן! װאָלט 
ער קיין אייזל ניט געװען, װאָלט ער ניט גע= 
גאַנגען צו קיין פערדנדאָקטאָר ! 


וע 1 


קאַסווינער דערזעטן אַ קַוימען. 


א קאַסװינער האָט צום ערשען מאָל אין 
זײַן לעבּן דערזען אַ פאַבּריל-קוימען, קוקט ער 
און קוקט מיט ג' ייס פאַרװוּנדער און פרעגט בּײ 
זײַנעם אַ בֵּן עיר; 
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-- זאָלסט מיר געזונט זײַן, זאָג מיר, װאָס 
איז דאָס אַזוינס? 

דערקלערט אים דער צװײטער אַזױ אָ; 

-- דאָס איז אַ טיפער בּרונעם, מיסְתָּמא וויל 
מען אים אויסטריקענען, האָט מען אים דערפאַר 
איבּערגעקערט! 


עמוטש 


דעם הויקַערס בַּקְשָה 


מע האָט אַ מאָל אַ הויקער אַ פרעג געטאָן; 

--װאָלסטו געװאָלט, אַז דײַן רוקן זאָל װערן 
גלײַך װי בּײַ אַלעמען, אָדער אַז די רוקנס פון 
אַלע אַנדערע מענטשן זאָלן װערן אַזױ קרום װי 
דײַנער } 

האָט דער הויקער געענפערט: 

-- איך װאָלט געװאָלט, אַז די רוקנס פון 
אַלעמען זאָלן אַזױ קרום װערן װי מײנער, כּדי 
איך זאָל מיט די זעלבּיקע אויגן אַזױ קוקן אויף 
זײי, װי זי קוקן איצטער אויף מיר! 


אן ר 1111 ווו 
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דער אָרעמאַן 


אַן אָרעמער אַלטעטשקער איז געקומען 
פאַר דער טיר פון אַ רײַכן, יו 

האָט עמעצער אַ געשריי געטאָן פון שטובּ; 

- טראָג זיך, זײַ מוחל, װײַטער! די בּאַלע= . 
יבּאָסטע איז ניטאָ אין זער היים ! 

דערויף האָט דער אָרעמאַן געענטפערט: 

--געװאָלט האָבּ איך בּעטן אַ שטיקל בּרויט 
--און די בּאַלעבּאָסטע האָבּ איך אין גאַנצן ניט 
פאַרלאַנגט -- טאָ צו װאָסיזשע גיט איר מיר אַזאָ 
תשובה} 
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אינ האל 


בײַ די ברעגעס פון גאַנגעס,..-אינזישע מעשָהלעך; 


צר ?ייב און די מײַת, דער װאָלף; דײ פזינ, דער יכוקס 


און דער קאָטער + : : - }4 
דער קאָטער איז געװאָרן אַ בַּעל:תשׁובָה : = - 14 
די קלוגע ציג און דער העלפאַנד | . = 20 
דער כלך, די שלאַנגען און דער אוֹצר - 23 


דער פונט פלייש : : : 31 
נאַזר:עד:דין און דער סולטאַן 32 
נגעסט | . = - 3 
די סימָנים פון אַ נאַר - : יי /3 
דשר ששמעוודיקער דאָקשאָר ‏ /- הנ 
גאָר פשוט 19 
בּאַקוכען אַ הוספה - 4 
אַ שכלדיקער אויפטן 2 
די מיאוסש טאַכטער : 13 
פון דצךף װײט:ם - 44 
אייזלען קײַען שטרוי  -‏ 7} 
קאַסװוינער דערזצען אַ קו נצן 6 
דצס הויקערס בַּקשה : 4 


| אין פּאַרלאָג, גרינינקע בּיימעלעך', ווילנע, זײַנען 
דערשינען פאָלגנדיקע זאַמלונגען מעשהלעך 
פון אל'עזר ש'נדלער: 


אע אע ערע טע עטאט עטאט 


) פרעמדע מעשהלטך פאַר יידישע קַינדעַר 
6 װאָס מעלקַער ועוציילן ‏ - 
06 װאָס די וועלט דערציילט 
װאָס אין װאַלד איז געשען 
6 ידישע לעגענדעס 

6) אין שטילע מאַרנאכטן 

) אפ זוניקע פּליינען 

8) דער מזרח שמיינלט 

9) צווישן טאָג און נאַבט 

0 איבער לענדער און ימען 

1 צווישן חִדְקֵל און גאַנגעס 

2) פוז ארנע פינוז עולם 


מיט בּאַשטעלונגען זיך װענדן: 
4 5:680942 ,ס8מ3/0 /058ח829:00 3 


= : 
ארבי אט ידענעק ערעיס ור ,אוער רעבייל ינוקית ...חי + ר 


